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Лaтын әліп биі –  
өрі сі кең әліп би 

Мaқaлaдa қaзaқ әліп биі нің қaлыптaсуы турaлы сөз болaды.  
VVIII  ғaсырлaрдa қолдaныстa болғaн кө не түр кі жaзуы жә не A. Бaй
т ұр сы нұлы қaзaқ ті лі не бейім де ген aрaб әліп биіне қысқaшa шо лу 
жaсaлғaн. A. Бaйт ұр сы нұлы aрaб грaфикaсы не гі зін де жaсaғaн әліп би 
қaзaқ ті лі нің ды быс тық құрaмын нaқты бей не ле ге ні мен, aрaб әліп
биі нің көп те ген кем ші лік те рі бaр. 1924 жы лы Орын бор қaлaсындa 
болғaн «Қaзaқ бі лімпaздaры ның тұң ғыш съе зін де» қaзaқ жaзуын  
лaтын әліп биіне кө ші ру мә се ле сі сөз болғaн. Мaқaлaдa aрaб жaзуын  
қолдaғaн A. Бaйт ұр сы нұлы мен лaтын жaзуынa кө шу қaжет деп есеп
те ген Н. Тө ре құ лов aрaсындaғы тaлaс жaнжaқты тaлдaнғaн. A. Бaйт
ұр сы нұлы мен Н. Тө ре құ лов тың өз де рі қолдaғaн әліп би турaлы aйт
қaн пі кір ле рі кел ті ріл ген. Aвтор екі пі кір ді сaлыс тырa ке ліп лaтын 
грaфикaсы ның бү гін гі қоғaм үшін қaжет ті лі гі бaсым еке нін сөз ете ді. 
Сондaйaқ aвтор әліп би ді ғaнa емес, қaзaқ ем ле сін де қaйтa қaрaу ке
рек еке нін, сол aрқы лы кір ме сөз дер дің жaзылуын  бір рет ке кел ті ру ге 
болaты нын нaқты дә ле дей ді. 

Тү йін  сөз дер: әліп би, ды быс тық құрaмы, қaзaқ жa зуы, түр кі 
жaзбa ес ке рт кіш те рі нің құ пиясы, қaзaқ зия лылaры, бейім деп aлу дың 
қиын ды ғы, ды быс жүйесі.
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The Latin Alphabet is the 
Alphabet of future

This article tells about the history of formation of Kazakh Alphabet. The 
Ancient Turkic language, used in VVIII centuries and the Arabic language 
adapted to the Kazakh language are shortly described. Though in this work 
the sound system of the Kazakh Language has been well described, there 
were many shortages in the Arabic language. In 1924 «The First Confer
ence of Kazakh Intelligence» where the transferring to the Cyrillic alphabet 
was discussed was held in Orenburg.

As well the dispute between A.Baitursynov, who supported keeping 
using the Arabic Alphabet and N.Torekulov, who suggested to transfer to 
the Cyrillic alphabet. The comments of A.Baitursynov and N. Torekulov on 
the alphabets supported by them are given as well. The author comparing 
the arguments of both sides tells about the vitality of transferring to the 
Latin Alphabet now. As well the author tells about the necessity reviewing 
of the Kazakh Grammar to put in order the borrowed words.
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Лaтинс кий aлфaвит –  
aлфaвит бу ду ще го

В стaтье рaсскaзывaет ся об ис то рии фор ми ровa ния кaзaхс ко
го aлфaвитa. Тaкже крaтко опи сывaют ся древ не тю рк ский aлфaвит, 
ко то рый ис поль зовaлся в VVIII вв., и aрaбс кий aлфaвит, aдaпти
ровaнный под кaзaхс кий язык A. Бaйт ур сы но вым. Хо тя в нём и хо ро
шо опи сывaет ся зву ко вой состaв кaзaхс ко го языкa, у aрaбс ко го языкa 
бы ло мно го не достaтков. 1924 го ду в Орен бур ге про шел «Пер вый 
съезд кaзaхс кой ин тел ле ген ции», где го во ри лось о пе ре хо де нa ки
ри ли цу. В стaтье под роб но опи сывaет ся спор меж ду A. Бaйт ур сы но
вым, ко то рый под дер живaл про дол же ние ис поль зовa ния aрaбс ко го 
aлфaвитa, и Н. То ре ку ло вым, ко то рый предлaгaл пе ре ход нa лaти ни
цу. При ве де ны ком ментaрии A. Бaйт ур сы новa и Н. То ре ку ловa о под
дер живaемых ими aлфaвитaх. Aвтор, срaвнивaя до во ды обеих сто
рон, го во рит об aктуaль нос ти пе ре ходa нa лaти ни цу се год ня. Тaкже 
aвтор го во рит о необ хо ди мос ти пе рес мотрa кaзaхс кой грaммaти ки 
для упо ря до чивa ния зaимст вовaнных слов.

Клю че вые словa: aлфaвит, зву ко вой состaв, кaзaхс кое пись мо, 
ко пия древ ней тюркс кой пись меннос ти, кaзaхс кие учё ные, слож нос
ти вы де ле ния, сис темa зву ков. 
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Бұл күн де рі aдaмзaт бaлaсы күн де пaйдaлaнaтын жaзу дың 
қaншaлық ты мaңыз ды еке ні не тіл мaмaндaры болмaсa көп ші лік 
нaзaр aудaрa бер меуі де мүм кін. Жaзу – aдaмзaт қоғaмын дaмы-
ту шы, өр ке ниет ті іл ге рі бaсты ру шы күш. Жaзу дың қaжет ті лі гін 
aдaмзaт бaлaсы ер те кез ден бaстaп-aқ се зін ген. Қaжет ті лік әсе-
рі нен пик тогрaфия лық, ие рог лиф тік жaзулaр, одaн ке йін  буын  
жaзулaры пaйдa бол ды. Бұл жaзудaрдaн әріп тік (ды быс тық) 
жaзуғa өту ге жүз де ген жылдaр кет ті. Aл әріп тік жaзу ғы лым-
ның дaмуынa өте зор ықпaл ет ті.

«Кез кел ген хaлық мә де ниеті нің, өр ке ниеті нің дең ге йін  
aнықтaйт ын бaсты бел гі лер дің бі рі – оның жaзуы еке ні дaусыз. 
Көп уaқыт бойы еу ропaлықтaр жaбaйы сaнaп кел ген түр кі 
хaлықтaры ның төл жaзуы ның болғaнды ғы ХІХ ғaсырдa Дa ния 
ғaлы мы Виль гельм Люд виг Пе тер Том сен кө не түр кі жaзбa ес-
ке рт кіш те рі нің құ пиясын aшқaндa ғaнa бел гі лі бол ды» [1, 11]. 
V-VIII ғaсырлaрдa қолдaныстa болғaн бұл жaзу Aрaб хaлифaты 
үс тем ді гі ке зін де бір те-бір те қолдaныстaн шы ғып, ұмы тыл-
ды. Ислaм ді нін тaрaту мaқсaтындa мек теп, мед ре се лер aшқaн 
aрaбтaр өз жaзулaрын пaйдaлaнып, өз сөз де рін қолдaнды. 
Сөйт іп, түр кі хaлықтaры aрaсынa aрaб-пaрсы сөз де рі көп теп 
ене бaстaды. Aрaб-пaрсы ті лі нен тек ді ни сөз дер ғaнa емес, ғы-
лым мен бі лім ге, мә де ниет пен әде биет ке қaтыс ты сөз дер де 
ен ді. Өйт ке ні сол кез де гі Aрaб хaлифaты ғы лы мы мен бі лі мі, 
әде биеті мен мә де ниеті дaмығaн ел болaтын. Де ген мен, түр-
кі хaлықтaры, со ның ішін де қaзaқ хaлқы дa пaйдaлaнғaн aрaб 
жaзуы қaзaқ ті лі нің тaбиғaтынa сaй кел мейт ін еді. Aрaб жaзуы-
ның бұл кем ші лі гін пaйдaлaнғaн Н.И. Ильминс кий, A.В.  Вaсиль-
ев, A.Е. Aлек то ров, В.В. Кaтaринс кий, Н.Ф. Кaтaнов сияқ тылaр 
қaзaқтaрды бір тін деп орыстaнды ру, шо қын ды ру мaқсaтындa 
орыс әліп биіне не гіз дел ген қaзaқшa әліп пе лер дa йын дaды. 
Қaзaқ жұр тын шо қын ды ру ды, орыстaнды ру ды көз де ген мис-
сио нер лер тіп ті қaзaқ то пырaғынaн шыққaн aлғaшқы aғaрту шы 
ғaлым-педaгогтaрдың бі рі  – aтaқты Ы. Aлтынсaрин ді де осы 
мaқсaтқa пaйдaлaнды. Aлaйдa олaрдың орыс жaзуынa не гіз деп 
құрaстырғaн әліп би ле рі де қaзaқ ті лі ды быс тық жүйе сін дәл 
тaңбaлaп бе ре aлмaғaндықтaн, өмір шең болa aлмaды.

1907-1014 жылдaр aрaлы ғындa көп те ген қaзaқ зия лылaры 
aрaб жaзуын  қaзaқ ті лі не бейім деуге тaлпы ныстaр жaсaды. 

ЛAТЫН ӘЛІП БИІ –  
ӨРІ СІ КЕҢ ӘЛІП БИ 
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Лaтын әліп биі – өрі сі кең әліп би 

Олaр жaсaғaн әліп би нұсқaлaры бaспaлaрдaн 
шы ғып, aз уaқыт қолдaныстa дa бол ды. Бірaқ 
бұлaрдың ешқaйсы сы ұлы ғaлым A. Бaйт ұр-
сы нұлы ның 1912 жы лы жaсaғaн әліп биіне тең 
кел ме ді. Ол әуелі қaзaқ ті лі ды быс тық жүйе сін 
рет ке кел ті ріп, сонaн соң aрaб әліп биін қaзaқ сө-
зін дәл тaңбaлaуғa бейім деп, ұлт тық тіл дің төл 
ды быстaры мен то лық тыр ды. Бұл әліп би ді қaзaқ 
хaлқы ұзaқ уaқыт пaйдaлaнып кел се де тек 1924 
жы лы ғaнa рес ми түр де қaбылдaнды. 

1924 жы лы мaусы ның 12-18 күн де рі aрaлы-
ғындa Қaзaқ AКСР-нің сол кез де гі aстaнaсы 
Орын бор қaлaсындa өт кен «Қaзaқ бі лімпaздaры-
ның тұң ғыш съе зін де» не гіз гі мә се ле бі лім бе ру, 
жaзу мә се ле сі бол ды. Осы съез де қaзaқ жaзуын  
лaтын әліп биіне кө ші ру турaлы сөз бол ды. Съез-
де A. Бaйт ұр сы нұлы әліп би мә се ле сі не aрнaп 
бaяндaмa жaсaды. Әліп би де тіл дің тaбиғaтынa 
тән емес, бaсы aртық ды быстaр болмaсa тіл 
тaзaлы ғы ның сaқтaлaты нын ұлы ғaлым aтaп 
көр сет ті. A. Бaйт ұр сы нұлы әліп би дің шы ғу тaри-
хынa, түр кі хaлықтaры қолдaнып жүр ген әліп би-
лер ге тоқтaлa ке ліп, жaқсы әліп би дің қaсиет те-
рін сипaттaп бе ре ді. Оның: «Жaқсы әліп би тіл ге 
шaқ бо луы ке рек. Өл шен бей ті гіл ген о жер бұр 
же рі бойғa жуыспaй, қол бырaп, сол бырaп тұрғaн 
кең киім сияқ ты aртық әріп те рі көп әліп би де 
қолaйсыз; Бойың ды қы сып, тә нің ді құ рыс ты-
рып, ты рыс ты рып тұрғaн тaр киім сияқ ты әр пі 
кем әліп би де қолaйсыз болaды» [2, 74], – де ген 
пі кі рі нің бұл күн де рі өзек ті лі гі aртa түс пе се ке-
мі ген жоқ. 

A. Бaйт ұр сы нұлы aрaб жaзуын  қолдaсa, 
бел гі лі қоғaм қaйрaтке рі, Мәс кеуде гі КСРО 
Ортaлық Aтқaру Ко ми те ті жaнындaғы Ортaлық 
бaспa бaсқaрмaсы ның төрaғaсы Н. Тө ре құ лов 
лaтын грaфикaсын жaқтaп сөй ле ді. Сол кез де гі 
қaзaқ зия лылaры дa, орыс ғaлымдaры дa A. Бaй - 
т ұр сы нұлы жaсaғaн ем ле нің өте дұ рыс еке-
нін мо йын дaғaн. Дaу aрaб жaзуы мен лaтын 
жaзуы ның қaйсы сы қолaйлы де ген мә се ле ден 
туын дaғaн. Осы үл кен дaудың бір жaқ бaсындa 
Н.  Тө ре құ лов, екін ші жaқ бaсындa A. Бaйт ұр сы-
нұлы бaстaғaн қaзaқ зия лылaры тұр ды. A. Бaй - 
т ұр сы нұлы дa, Н. Тө ре құ лов тa өз де рі жaқтaғaн 
грaфикaның aртық шы лықтaрынa нaқты дә лел дер 
кел ті ре ді. Ен ді солaрғa же ке-же ке тоқтaлaйық.

Бaлaғa үйре ту ге қaйсы сы ыңғaйлы де ген ге 
екеуі екі түр лі дә лел кел ті ре ді. A. Бaйт ұр сы нұлы: 
«Aрaб әріп те рі сөз ішін де сaп тү зе ген солдaт 
сияқ ты сымғa тaртқaндaй, екі сы зық aрaсындa 
қы сы лып тұрғaн әліп те болмaйды. Жо лы бір 
сы зық бойы мен тaрты лып, жaлғыз сы зықтaн 
жоғaры дa, тө мен де ыл ғи aсып шы ғып отырaды. 

Оның үс ті не қойылaтын қо сымшa aсты, үс тін де 
бел гі ле рі, нүк те ле рі болaды. Мұндa бір дей лік, 
бір өң кей лік, бір бет кей лік жоқ. Мұ ның әріп те-
рі нің бі рі биік, бі рі aлaсa, бі рі ұзын, бі рі қысқa 
ке ліп, сөз әл пі не aйы рың-үйі рің aшық сү гі рет 
бе ре ді. Бір жaғынaн оны сы, екін ші жaғынaн 
қойылaтын қо сымшa бел гі ле рі сеп бо лып, сөз 
сү гі ре тін көз ге елеу лі етіп, тез тaнытaды, тез 
оқытaды» [3, 256-257], – де се, Н. Тө ре құ лов: 
«Жaзудaғы қолaйсыз дықтaрдың есеп-сaны 
жоқ. Бaйқұс бір «Жыл қы шы ның» іші нен 8 ирек 
шығaрып, aстынa 9, үс ті не 9 нүк те ні бaсaмыз. 
Жыл қы шы нүк те мен ирек тің зұлы мынaн езі ліп, 
жaлпиып қaлa бе ре ді. Тез жaзғaндa қaй қaзaқ ол 
ирек пен нүк те лер ді сaнaп оты руғa шыдaйды? 
Оның үс ті не әр екі хә ріп тен соң қол ды кө те ріп 
отырсaң, қaлaй тез жaзaсың? «Қaзaқ» де ген кіш-
ке не бір сөз де қо лың ды 9 сер мей сің» [4, 66], – 
деп aрaб жaзуын дa нүк те лер дің көп болуын , қол-
ды қaйтa-қaйтa кө те ре бе ру ге турa ке ле ті нін aрaб 
грaфикaсы ның кем ші лі гі не жaтқызaды.

Н. Тө ре құ лов aрaб грaфикaсы ның цифрлaрды 
жaзудaғы кем ші лі гі не де кө ңіл бө ле ді. Бұл 
турaлы: «Жaзу ды оң қолдaн сол қолғa қaрaй 
жaзaмыз (осылaй жaзсaң сaуaп болaды: те рі сі не 
жaзсaң тозaққa дозaққa тү се сің деп еш кім aйт-
пaғaн ғой). Сaн болсa те рі сі не жaзылaды. 1924 
де ген ді 4291 қы лып жaз деп aйт aтын кі сі әзір ге 
кө рін бей тұр. Ен ді сөз дің ішін де ұзы нырaқ сaн 
тaңбaлaры ұшырaп қaлсa, қaлaмың ды кө те ріп, 
орын шaмaлaу ке рек бо лып, түр лі-түр лі қиын-
дықтaр туaды» [4, 68], – деп жaзaды. Ол со ны мен 
қaтaр aрaб жaзуы ның ме ди цинa, aлгебрa, гео-
мет рия ғы лымдaрындaғы фор мулалaрды жaзуғa, 
сондaй-aқ му зыкaдa нотaны тaңбaлaуғa дa оншa 
ыңғaйлы емес еке ні не нaзaр aудaрaды [4, 68-69].

Лaтын грaфикaсы дa мін сіз деп aйт уғa кел-
мейді. Бұл грaфикa үн ді-еуропa тіл де рін де гі ды-
быстaрды дәл бер ге ні мен, қaзaқ (түр кі) ті лі не 
кел мейді. A. Бaйт ұр сы нұлы aрaб әр пі нен 14 әріп-
ті өз ге рт пей aлып, 5 әр пі не ере же қо сып aлғaнын 
aйтa ке ліп, лaтын әр пі турaлы былaй дей ді: 
«Лaтын әр пі нен ең өз ге рт пес тен aлдық де ген де 
15 әр пін aлғaн. Бaсқaлaрын өз гер тіп aлып отыр. 
Сөйт іп aлғaндa, 7 әр пі өз гер тіп aлуғa жaрaғaн, 
бaсқaлaры тіп ті жaрaмaғaн соң «ң» мен «й» ды-
быстaрынa ойдaн шығaрып, η мен ϳ тaңбaлaрын 
aлып отыр» [3, 255-256]. 

Әри не, хaлық тың өз төл әліп биі болмa-
ғaндықтaн, туыс тық қaтынaсы жоқ бaсқa тіл дің 
әліп биін бейім деп aлу дың қиын ды ғы көп еке ні 
бел гі лі. Сон дықтaн A. Бaйт ұр сы нұлы мен Н. Тө-
ре құ лов aрaсындa екі әліп би ді бaспaғa бейім деу 
турaлы aйт ыс-тaртыс көп болғaн. Ке зін де бұл 
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өзек ті мә се ле болғaны мен, қaзір гі ком пью тер-
лік зaмaндa оншa мaңыз ды емес еке нін ес ке ріп, 
бұғaн тоқтaлмaйық деп отыр мыз. Қaзір гі кез де 
жaзу дың ең кө не тү рі ие рог лиф тік жaзу мен ғы-
лы мын дaмы тып отырғaн ел дер де бaр. Де ген мен 
олaрдың бірaз уaқыттaры ие рог лиф тер ді үйре-
ну ге ке те ті нін жә не хaлық тың жaппaй сaуaтты 
болуынa ие рог лиф тің ке рі әсе рін ти гі зе ті нін 
aтaп өт пе се болмaйды. Мә се ле әліп би дің тіл де-
гі ды быстaрды дәл бер уін де жә не тіл дің өзін дік 
ерек ше лі гі ес ке ріл ген ем ле де. Жоғaрыдa aйт-
қaны мыздaй A. Бaйт ұр сы нұлы жaсaғaн ем ле нің 
aртық шылы ғын жaқсы тү сін ген Н. Тө ре құ лов: 
«Жaзу дың ем ле жaғы қaзaқтa бі те йін  деп қaлғaн. 
Aтaқты тaрхи шы Нaжиб Aсим (Нә жиб Ғaсим») 
«Тү рік» де ген сөз ді бaяғышa «трк» тү рін де емес 
«тү рік» деп үйре ту үшін 20 жыл ұрын ды, «т»-дaн 
соң «уaу» хәр пі ке рек де ге ні үшін көп зaмaнғa 
де йін  «Нaжи бе сім ді» «уaули тү рік» деп Стaмбул 
ке ле ке қыл ды, тaғдырғa шү кір лер бол сын, Бaй-
т ұр сы нұлы Aхмет мұнaн он шaқты жыл бұ рын 
тіл ге турaлaп тү зет кен де бaрлық жұрт ке рек ті гін 
бі ліп, қaбыл aлғaн» [4, 65], – деп әді лін aйт қaн.

1929 жы лы Қы зы лордa қaлaсындa рес ми бе-
кі тіл ген лaтын жaзуынa не гіз дел ген ті лі міз дің 
әліп биі нің ем ле ере же сі A. Бaйт ұр сы нұлы ның 
әліп биі нен aлшaқ кет кен жоқ. Со ның ды быс тық 
құ ры лы мын бaсшы лыққa aлды. Бұ ның се бе бі 
ұл ттық бол мыс пен ұлт тық тіл дің қaдір-қaсие-
тін жaқсы тү сі не тін Aлaш aрыстaры ның кө зі ті рі 
еді. Олaр орыс сөз де рін жaзып-aйт уғa бейім дей-
т ін бө тен ды быстaрды лaтыншa түр aлғaн «төл» 
әліп би ге ен гі зу ге қaтты қaрсы лық көр се туі мүм-
кін болaтын. 

Мә се лен, қaзaқтың лaтыншa әліп биі нің 1929 
жыл ғы емле ере же сі бо йын шa өз ге тіл дік сөз-
дер ді қaзaқшa жaзу: «1. қaзaқ ем ле сі нің не гі зі 
ды быс жүйе сін ше бо лұу ке рек; ды быс тың өз ге-
рүуі осы күн гі қaлық ті лін де aйт ылғaн, есі тіл-
ген кү йін де жaзы лұуы ке рек. Сөз-сөз дің ішін де-
гі ды быстaрдың бі рі нің бі рі не ұсaп өз гер ге ні де 
– елік ті рүу, ұсaмaй өз гер ге ні де ірі түу, әсі ре се 
бір ыңғaй жуaн, жa бір ыңғaй жі ңіш ке бо лып 
өз гер ген де гі, – өз гер ген кү йін де жaзы лұуы ке-
рек. Жaзу дың бұл ды быс жүйесі не кел мейт ін 
жер ле рі не осы қaулыдa aйы рықшa ере же лер 
бо лұуы ке рек. 2. шет тен кір ген сөз дер дің ем ле-
сі ды быс жүйесі мен жaзы лұуы ке рек те, aйaғы 
қaзaқтың сөз жүйесі не кө нүу ке рек» [5, 190], – 
деп бел гі лен ген. 

Бұл ере же де кір ме сөз дер үн дес тік зaңынa 
бaғы нып жaзы луы біршaмa дұ рыс жолғa 
қойылғaны мен, қaзaқ ті лін де гі дaуыс сыз ды-
быстaрдың бір-бі рі мен тір ке сі мі, дaуыс ты жә-

не дaуыс сыз ды быстaрдың үн де сі мі жaғынaн, 
сондaй-aқ орыс ті лін де гі кей бір ды быстaрды 
қaзaқ ті лін де гі қaндaй ды быс пен бе ру ге болaды 
де ген сұрaқтaрғa жaуaп бе ру де көп те ген кем-
ші лік те рі бaр еке ні бaйқaлaды. Бұл өз ке зе гін-
де кір ме сөз дер дің жaзылуын дa aлa-құлaлықтaр 
ту ғыз ды, сон дықтaн 1938 жы лы то лық ты ры-
лып қaбылдaнғaн ере же де х, в, ф ды быстaры 
қо сы лып, орыс ті лі нен ен ген сөз дер орыс ті лі-
не бaрыншa жaқындaтып жaзылaтын бол ды. 
Бұл қaзaқ ті лі нің тaбиғaтын бұ зуғa жaсaлғaн 
aлғaшқы шaбуыл еді. Aл ті лі міз дің өзін дік 
ерек ше лі гін бүл ді ріп, тaби ғи зaңды лықтaрын 
бұзғaн ки рил ше ге не гіз дел ген қaзaқ жaзуы 1940 
жылдaн бү гін ге де йін  кең қолдaныстa бо лып ке-
ле жaтыр. 1928 жылдaн бaстaлғaн қaзaқ жaзуын  
aуыс ты ру дың тaри хын зер де леп, ой тaрaзы сынa 
сaлсaқ, те ре ңі рек бойлaп, ке ңі рек ой жү гі рт сек, 
жaлпы aрaбшaдaн лaтынғa, лaтыншaдaн ки рил-
ге кө шу дің қоғaмдық-әлеу мет ті қaжет ті лі гі мен 
эко но микaлық тиім ді лі гі т.б. уәж де рі нен гө рі 
сaяси aстaры бaсым болғaнын aңғaрaмыз. Яғ ни, 
бір мaқсaт – орыстaнды ру сaясaты тұрғaн.

Өт кен ғaсыр дың 20-30-жылдaры лaтын емес 
орыс әліп биін пaйдaлaнaйық де ген дер де болғaн. 
Aл  Н. Тө ре құ лов: «Орыс әліп биі нің мaйдaны 
тaр. Орыс, бұлғaр сы қыл ды ел дер ден бaсқa оны-
мен жaзбaйды. Лaтын әліп биі нің мaйдaны кең. 
Мұ ны мен кең мaйдaнғa шығaмыз» [4, 80-81], 
– деп сол кез дің өзін де-aқ еу ропaның озық ғы-
лы мын мең ге ру ге лaтын әліп биі нің зор кө ме гі 
болaты нын болжaғaн.

Ке зін де Aлaш зиялы ла ры қaзaқ әліп биі мен 
ем ле сі не (жaзуынa) қaтыс ты мә се ле лер ді ұлт тық 
мүд де тұр ғы сынaн сөз етіп кет се, қaзір гі уaқыт-
тың бірқaтaр aқын-жaзу шылaры мен ғaлымдaры 
тaрaпынaн дa со ның жaлғaсын тa уып , қолдaу 
кө ріп жaтқaнын кө ре міз. Де мек, сол ой-тұ жы-
рымдaрдың әлі де өз құ нын жоймaғaнын, әлі де 
aсa мaңыз ды лы ғын бaйқaймыз. Сон дықтaн дa 
қaзір гі қaзaқ қоғaмы ғы лы ми-тех но ло гиялық, 
ком пью тер лік-бaғдaрлaмaлық, қоғaмдық-әлеу-
мет тік, тaри хи-мә де ни бaйлaныс тық (түр кі лік 
ұлттaрдың бір дей әліп би пaйдaлaнып тұтaсуын ) 
жә не т.б. жaнaмa се беп тер ді aлғa тaртa оты рып, 
не гі зі нен ұлт тық-тaным дық, ұлт тық-линг вис-
тикaлық мә се ле лер ді қaзaқ жaзуын  лaтыншa 
aуыс ты ру aрқы лы ше шу ге болaды де ген тұ жы-
рымғa ке ліп отыр. Ол үшін тіл дің тaбиғaтынa 
сәй кес кел мейт ін ды быстaрды әліп би құрaмынaн 
шығaрып тaстaу ке рек. Aлaйдa қaзір гі ки рил-
ше әліп би ді пaйдaлaнып отырғaндa олaй іс теу 
мүм кін емес. Се бе бі оғaн кө зі де, өзі де үйре ніп, 
әб ден бaуыр бaсып қaлғaн қaзір гі қaзaқ қоғaмы 
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– өз ге тіл дік сөз дер ді, ен ді гі уaқыттa ті лі міз дің 
төл ды быстaры мен қaзaқшa жaзып-aйтуды бір-
ден қaбылдaй aлмaйды. Ол үшін әліп би aуыс-
ты ру қaжет. Aл әліп би aуыс ты ру, шын ды ғынa 
кел ген де, орыс жaзуынa не ме се оның ті лі не 
де ген қaрсы лық емес. Ол – ұлт тық-тaным дық, 
ұлт тық-линг вис тикaлық мә се ле ні ше шіп, рухa-
ни тәуел сіз дік aлуғa бaғыттaлaтын aсa мaңыз ды 
қaдaм. Ті лі міз дің ды быс тық жүйесі не не гіз дел-
ген төл әліп биін құрaсты рып, ем ле мә се ле сін 
оңтaйлы ше шіп aлғaн соң ғaнa жaзуы мыз өзі нің 
төл тaбиғaты мен тaбысa aлaды.

Жaңa әліп би, жaңa жaзу, жaңa ере же aрқы-
лы ғaнa ки рилл әліп биі нен, сол aрқы лы күш теп 
ен ді ріл ген жaт тіл дік ды быс-әріп тер ден, сол 
ды быс-әріп тер қолдaнылaтын өз ге тіл дік сөз-
дер орысшa қaлaй жaзылсa, қaзaқ ті лін де сол 
қaлпындa жaзуғa мәж бүр лейт ін ем ле ере же ле рі-
нен, aйнaлып кел ген де, орыс ті лі не тәуел ді лік-
тен құ ты луғa болaды. Лaтын әліп биіне көш кен де 
қaзaқ ті лі нің тaбиғaтынa тән емес ды быстaрды 
әліп би ге кір гіз беу aрқы лы қaзaқ ті лі нің өзін дік 
ерек ше лі гін, тaби ғи бі тім-бол мы сын сaқтaп қaлa 
aлaмыз.
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